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1. Цели учебной (диалектологической)  учебной практики 

Целями учебной (диалектологической) практики являются: 1) практическое изучение диалектологической традиции в естественных условиях; 2) овладение методиками собирания, систематизации, архивной обработки диалектологического материала; 3) полевое исследование локальной / региональной традиции. (Данные цели соотнесены с общими целями ООП ВПО, направленные на закрепление и углубление теоретической подготовки обучающегося и приобретение ими практических навыков и компетенций в сфере профессиональной деятельности).

Учебная (диалектологическая) практика преследует учебные и научные цели. 

Учебные цели:

1) знакомство студентов с диалектной речью в естественных условиях её реализации;

2) закрепление на практике теоретического материала, усвоенного студентами в процессе изучения курса «Марийская диалектология»;

3) освоение методики полевой работы;

4) освоение методики монографического описания данного говора: воссоздание истории села (сел) по легендам местных жителей и официальным данным, почерпнутым из  разных источников, краткое описание фонетических, морфологических,  лексических и синтаксических особенностей говора.

Научные цели:

1) формирование и развитие навыков самостоятельной работы по сбору и осмыслению диалектного материала в диалектных условиях;

2) овладение методикой сбора и первичного описания диалектного  лексического материала;

3) сбор диалектного материала для написания курсовых и дипломных работ.

2. Задачи учебной (диалектологической) учебной практики 

В соответствии с этими целями определяются конкретные задачи диалектологической  практики для группы студентов в целом и для каждого студента  в отдельности: 1) сбор и первичная обработка диалектного лексического материала; 2) характеристика фонетических и грамматических особенностей говора; 3) описание состава отдельных групп лексики и т.д.

Задачами учебной (диалектологической) практики являются: 1) актуализация теоретических знаний, полученных при изучении курса «Родная диалектология»; 2) приобретение практических навыков записи, классификации и систематизации диалектологического материала; 3) пополнение диалектного архива (фонда, медиатеки) вуза; 4) овладение навыками архивной каталогизации с использованием новейших информационных технологий. 

Данные задачи учебной практики, соотносятся со следующими видами профессиональной деятельности:  

– научно-исследовательская;

– прикладная;
и задачами профессиональной деятельности:

в научно-исследовательской деятельности

– анализ и интерпретация на основе существующих научных концепций отдельных языковых и литературных явлений и процессов, художественных произведений и иных типов текстов с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;

– сбор научной информации;

в прикладной деятельности

· сбор и обработка (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;

3. Место учебной (диалектологической) практики в структуре ООП ВПО 

Данная учебная практика входит в раздел «Б.5. Учебная и производственная практики» ФГОС-3 по направлению подготовки 050100.62 – Педагогическое образование.

Диалектологическая практика является обязательным этапом обучения бакалавра по педагогическому образованию и предусматривается учебным планом соответствующих подразделений вузов; ей предшествует курс «Марийская диалектология», предполагающий проведение лекционных и семинарских занятий с обязательным итоговым контролем в форме экзамена.

Студент должен знать:

1) принципы диалектного членения марийского языка и классификацию говоров;

2) состав гласных и согласных фонем в диалектных системах;

3) комбинаторные изменения в области вокализма и консонантизма;

4) характер диалектных различий марийского языка в области лексики;

5) диалектные различия в морфологии;

6) характер диалектных различий в синтаксисе.

Студент должен уметь:

1)  определять характерные особенности всех говоров марийского языка;

2)  анализировать сущность диалектных речевых явлений;

3) объяснять фонетические, лексические и грамматические отличия диалектной речи;

4) прокомментировать акцентную структуру диалектной речи;

5)  пользоваться финно-угорской транскрипцией при записи диалектных текстов;

6) показать нормы марийского литературного языка в их отношении к диалектной речи.

Требования к входным знаниям, умениям и готовности студентов, приобретенных в результате освоения предшествующих частей ООП: студент должен знать теоретические основы изучения марийской диалектологии, классификации диалектов; уметь собирать, записывать, обрабатывать, классифицировать и систематизировать диалектный материал; быть готовым к общению к носителями диалектов.  

В диалектологической практике принимают участие студенты пятого курса, обучающиеся по указанному направлению, а также студенты старших курсов, специализирующиеся в области диалектологии. Практика проводится после прослушивания основного курса в сроки, определяемые подразделением, отвечающим за ее организацию и проведение.

4. Формы проведения учебной практики 

Практика существует в двух формах: полевая и организованная на ее основе архивная (при наличии в вузе диалектологического архива).

Руководство практикой осуществляет факультетский руководитель, отвечающий за общую подготовку и организацию, и руководители групп (начальники отрядов), проводящие непосредственную работу со студентами в группах, в том числе аспиранты, для которых этот вид работы может являться одной из форм педагогической нагрузки.

5. Место и время проведения учебной (диалектологической) практики 

Полевая практика — изучение объекта (диалектов) в естественной среде его бытования, предполагающее выезд в районы обследования. Полевую (диалектологическую) практику студенты проходят организованно в составе выездной группы, возглавляемой групповым руководителем.

Архивная практика предполагает комплексную обработку полевых материалов в соответствии с современными правилами архивного хранения под руководством группового руководителя и проходит непосредственно в вузе.

Продолжительность практики – 1 неделя. Группы желательно формировать в составе 7-15 человек на одного руководителя.
6. Компетенции, формируемые в результате прохождения учебной (диалектологической) практики 

В результате прохождения данной учебной практики обучающийся должен приобрести следующие практические навыки, умения, универсальные и профессиональные компетенции:

– владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-1);

– готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе (ОК-3);

– владение базовыми навыками сбора и анализа языковой и литературной информации с использованием традиционных методов и современных информационных технологий (ПК-2);

– способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации и филологического анализа текста в собственной научно-исследова​тель​ской деятельности (ПК-5);

– способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-6);

– владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составлении рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-7);
Дополнительно к компетенциям, предусмотренным в  ФГОС-3 в результаты учебной диалектологической практики формируются следующие компетенции:

– закрепление умения идентифицировать, фиксировать и систематизировать формы диалектологической культуры;

– приобретение навыков экспериментальной полевой и архивной работы.

7. Структура и содержание учебной практики 

Общая трудоемкость учебной практики составляет 1,5 зачетных единиц, 56  часов.

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды учебной работы на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость

(в часах)
	Формы текущего контроля

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	Теоретическая и техническая подготовка студентов
	Всего

9 час.
	Ауд.

2
	СРС

7
	
	Проверка конспектов, проведение тестирования

	2
	Полевая (или архивная) работа


	36 часов
	–
	36
	
	Проверка дневника исследователя

	3
	Первичная обработка материала, написание отчета о практике или обработка и анализ полученной информации, подготовка отчетов по практике
	11 час
	2
	9
	
	Защита реферата


Полевая практика содержит ряд ключевых этапов:

1.     Теоретическая и техническая подготовка студентов.

2.     Полевая работа.

3.     Первичная обработка материала.

Архивная диалектологическая практика предполагает комплексную обработку полевых материалов в соответствии с современными правилами архивного хранения под руководством группового руководителя.

8. Образовательные, научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на учебной практике

Полевая работа (сбор, первичная обработка материалов), внеаудиторная самостоятельная работа под руководством научного руководителя (составление картотек, написание обзоров, написание отчета по практике).

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на учебной практике 

Приводятся контрольные вопросы и задания для проведения текущей аттестации по этапам практики, осваиваемыми студентами самостоятельно.

1. Основные понятия и термины диалектологии.

2. Диалектология и другие филологические науки.

3. Применение диалектологии в преподавании языка и в практической работе по культуре речи.

4. Начальный этап истории марийской диалектологии.

5. Труды В.М. Васильева и их значение в истории марийской диалектологии.

6. Э. Беке – исследователь марийских диалектов.

7. Рукописные словари ХVIII-ХIХ вв. и их значение в истории марийской диалектологии.

8. Диалектное членение марийского языка.

9. Переходные и островные говоры.

10. Особенности моркинско-сернурского говора.

11. Волжский говор в системе диалектов лугового наречия.

12. Йошкаролинский говор в системе диалектов лугового наречия.

13. Уржумский говор в системе диалектов лугового наречия.

14. Основные изоглоссы, выделяющие западную диалектную зону.

15. Основные изоглоссы, выделяющие восточную диалектную зону.

16. Характер диалектных различий в фонетике говоров восточного наречия.

17. Малмыжский говор в системе диалектов восточного наречия.

18. Кильмезский говор в системе диалектов восточного наречия.

19. Елабужский говор в системе диалектов восточного наречия.

20. Мензелинский говор в системе диалектов восточного наречия.

21.  Калтасинский говор в системе диалектов восточного наречия.

22. Бирский говор в системе диалектов восточного наречия.

23. Белебеевский говор в системе диалектов восточного наречия.

24. Балтачевский говор в системе диалектов восточного наречия.

25. Прибельский говор в системе диалектов восточного наречия.

26. Красноуфимский говор в системе диалектов восточного наречия.

27. Кунгурский говор в системе диалектов восточного наречия.

28. Сходство и отличия в фонетике лугового и горного наречий.

29. Правобережный говор в системе диалектов горного наречия.

30. Левобережный говор в системе диалектов горного наречия.

31. Яранский говор в системе диалектов северо-западного наречия.

32. Шарангский говор в системе диалектов северо-западного наречия.

33. Тоншаевский говор в системе диалектов северо-западного наречия.

34. Состав редуцированных гласных в диалектных системах.

35. Диалектные модификации гласных фонем.

36. Сингармонизм гласных.

37. Состав согласных фонем в диалектных системах.

38. Диалектные модификации элементов консонантных систем.

39. Ассимиляция согласных.

40. Характер диалектных различий в морфологии.

41. Характер диалектных различий в синтаксисе.

По результатам практики составляется отчет в формах, предусмотренных рабочими программами подразделения, отвечающего за практику.

10. Формы промежуточной аттестации (по итогам практики) 

Форма итогового контроля - зачет не ранее окончания десятого семестра.

11. Учебно-методическое и информационное обеспечение учебной (диалектологической) практики 

а) основная литература:

Апсатарова С.И. Мишкинский говор в системе диалектов марийского язы​ка (фонетико-морфологическая характеристика). Автореферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Йошкар-Ола: МарГУ, 1999. 21 с.

Васикова Л.П. Веске как исследователь марийского языка // Уч.зап. МГПИ им. Н.К.Крупской, т. 16 / Кафедра мар. яз. и лит. - Йошкар-Ола, 1958. - С. 29-43.

Галкин И.С. Особенности гармонии гласных в горном и северо-запад​ном наречии марийского языка и причины их возникновения // Вопросы ма​рийского языка. Вопросы марийской диалектологии. - Йошкар-Ола, 1981. -С. 32-43.

Галкин И.С. Марий исторический лексикологий. Тунемме книга. - Йош​кар-Ола: МарГУ, 1986.- 72 с.

Галкин И.С. К вопросу о расселении древних марийцев // Археология и этнография Марийского края, вып. 14. Этногенез и этническая история марийцев: Сб. статей / МарНИИ.- 1988.- С. 44-55.

Григорьева Л.Я. Глагольное управление в восточном наречии марийского языка. Автореферат диссертации на соискание ученой степени канд. филол. наук. –Йошкар-Ола: МарГУ, 2003. –21 с.

Грузов Л.П. Фонетика диалектов марийского языка в историческом ос​вещении.- Йошкар-Ола: Мар. кн. изд-во, 1964 (на обл.: 1965). - 244 с.

Грузов Л.П. Историческая грамматика марийского языка. Введение и фонетика. - Йошкар-Ола: Мар. кн. изд-во, 1969. - 211 с.

Иванов И.Г. Фонетика тоншаевского говора марийского языка. Авторе​ферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тар​ту: ТГУ, 1965. - 23 с.

Иванов И.Г., Тужаров Г.М. Северо-западное наречие марийского языка.- Йошкар-Ола: Мар. кн. изд-во, 1970. - 216 с.

Иванов И.Г. Марий диалектологий. Университетысе студент-влаклан тунемме книга. -  Йошкар-Ола: МарГУ, 1981. - 99 с.

Илиева А.А. Лексическая и фонетическая характеристика балтачевского говора марийского языка. Автореферат диссертации на соискание ученой степени канд. филол. наук. –Йошкар-Ола: МарГУ, 2001. –20 с.

Исанбаев Н.И. Фонетическая адаптация татарских заимствований в диа​лектах марийского языка // Вопросы марийского языка. Вопросы истории и диалектологии: Сб. статей  / МарНИИ. - Йошкар-Ола, 1979. - С. 41-102.

Исанбаев Н.И. Межэтнические связи восточных марийцев // Археология и этнография Марийского края, вып. 14. Этногенез и этническая история ма​рийцев: Сб. статей / МарНИИ.- 1988. - С. 87-98.

Исанбаев Н.И. Опыт классификации марийских диалектов вторичного об​разования // Материалы VI Международного конгресса финно-угроведов. Т.2. М.: Наука, 1990. - С. 88-90.

Казанцев Д.Е. Фонетические особенности йошкар-олинского говора ма​рийского языка. Автореферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тарту: ТГУ, 1965. - 24 с.

Казанцев Д.Е. Формирование диалектов марийского языка (В связи с происхождением марийцев). - Йошкар-Ола: Мар. кн. изд-во, 1985. - 160 с.

Коведяева Е.И. Ареальные исследования по восточным финно-угорским языкам (марийский язык) / АН СССР, Ин-т языкознания. –М.: Наука, 1987. –160 с.

Куклин А.Н. Из истории изучения красноуфимского говора марийского языка // Вопросы марийского языка. Вопросы истории и диалектологии: Сб. статей / МарНИИ. - Йошкар-Ола, 1979. - С. 167-170.

Куклин А.Н. Фонетика красноуфимского говора марийского языка. Авто​реферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тарту: ТГУ, 1983. - 19 с.

Куклин А.Н. Разновидности ассимиляции гласных и согласных в красноуфимском говоре марийского языка // СФУ, № 1 (ХХ): Ж. / АН ЭССР. - Таллин. 1984. - С. 28-33.

Куклин А.Н. Вилмош Войгт (проф. Будапешт. ун-та). Öдöн Беке // Ончыко (Вперед). № 4. Лит.-худ. и общест.-полит. ж. - Йошкар-Ола, 1986. - С. 94-97. (Перевод с венгерского).

Куклин А.Н. История формирования марийских говоров Приуралья (лин​гвистическая интерпретация) // Материалы VI Международного конгресса финно-угроведов. Т.2. - М.: Наука, 1990. - С. 108-110.

Куклин А.Н. Этносоциальные условия формирования марийских говоров Приуралья // Вестник: Науч.-практ. ежегодник. 4 / МГПИ им. Н.К. Крупской. –Йошкар-Ола, 2007. –С. 104-108.

Лаврентьев Г.И. Волжский говор марийского языка. Автореферат дис​сертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тарту: ТГУ, 1967. - 21 с.

Тужаров Г.М. Яранский говор марийского языка. (Морфологическая ха​рактеристика). Автореферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тарту: ТГУ, 1966. - 19 с.

Утятин А.А. Шарангский говор в системе марийских диалектов. Автореферат диссертации на соискание ученой степени канд. филол. наук. –Йошкар-Ола: МарГУ, 2006. –21 с.

Учаев З.В. Малмыжский диалект марийского языка. (Фонетические осо​бенности). Автореферат диссертации на соискание учёной степени канд. филол. наук. - Тарту: ТГУ. 1969. - 41 с.

б) программное обеспечение и Интернет-ресурсы: 

12. Материально-техническое обеспечение учебной практики 

Для проведения диалектологической   практики соответствующее подразделение оснащается техническими средствами в количестве, необходимом для выполнения целей и задач практики: аудио- и видеозаписывающей и воспроизводящей аппаратурой, фотоаппаратурой, портативными и стационарными компьютерами с периферией (принтерами, сканерами), программным обеспечением, расходными материалами, канцелярскими принадлежностями, средствами связи. 
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